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Amaresiphi kaLonwabo



Bekahlala nonina  
nogogwakhe.

ULonwabo kwakumsana weminyaka elitjhumi.



Ugogo kaLonwabo wabe  
anengadi ehle khulu  

nenothileko yemirorho.

Bekathabela ukusiza  
ugogwakhe ukuhlakula  
ikhula nokuthelelela imirorho. 



Bekakha amanzi emlanjeni. Yena  
wabe angasimsana olivila. Wabe ehla  

umbundu abe akhuphuke godu. 

Bekavame ukudlula abangani bakhe  
badlala ibholo erarhwako, bamhleke  

bathi kuye, “Lonwabo ukwenzelani lokho? 
Msebenzi wabantazana lowo,  
angekhe thina sakwenza lokho.”



ULonwabo bekabahleka bese uragela  
phambili nekhambo lakhe. 

Uzakucabanga ngazo zoke iinkhathi ezimnandi 
abanazo nogogwakhe engadini.



Imikhumbulo le  
beyimenza alibale ngekhambo 

elide nangalokho okutjhiwo 
bangani bakhe. 

Bekathanda ukuqagela 
bonyana kuzakuba namakherodi 
amangakhi esitjhubeni ngasinye 
ngaphambi kobana ugogwakhe 

awakhuphe ehlabathini.





Ugogo kaLonwabo wabe ahlala  
amenzela isidlo semini, ngesikhathi asesikolweni 

nonina asemsebenzini.

Ngamalanga wabe afika ekhaya athole  
ukudla kwakhe sekulungisiwe begodu  

wabekelwa khona etafuleni. 



Msinyana ngemva kokuhlubula ijinifomu  
yesikolo, bekahlala etafuleni, atjho umthandazo 

omfitjhani bese athome adle. 



Bekakuthanda ukudla kukagogwakhe okumnandi.Ugogwakhe wabe alungisa yoke imihlobo  
yokudla yesidlo semini.



Nakaqeda ukudla, bekageza  
isitja sakhe, athathe incwadi nepensela  

ayokuhlala eduze nogogwakhe. 

Wabe ambuza ngeenthako ezisekudleni  
aqeda ukukudla bese utlola phasi  

yoke imininingwana kuhle. 



Wazitjela bonyana angakhula,  
uzokuvula yakhe irestjurente. 

Uzayithiyelela ngogogwakhe bese upheka koke 
ukudla ugogwakhe egade amphekela khona. 








